
Herbes de printemps et d’été – Soutien pendant la mue et la saison chaude
lente & zomer kruiden – Ondersteuning in het koude en natte seizoen

SPRING & SUMMER HERBS – Supports coat change and during warm summer months
Erbe primaverili ed estive – Supporto durante la muta e nei caldi mesi estivi

Frühling & Sommer Kräuter

DE Ergänzungsfuttermittel für Pferde. Hochwertige Kräutermischung speziell 
abgestimmt auf die Bedürfnisse des Pferdes während des Frühlingserwachens 
und der warmen Sommermonate. Ausgewählte Kräuter können die Haut wäh-
rend des Fellwechsels unterstützen und dem Stoff wechsel bei der Entgiftung 
von Leber und Niere helfen. Im Sommer kann das Kreislaufsystem gestärkt und 
die Verdauung durch das zusätzliche Grasangebot positiv beeinfl usst werden.
Fütterungshinweis: Pferde (600 kg KGW): ca. 30 - 50 g täglich
 Kleinpferde: ca. 25 g täglich
Zusammensetzung: Brennnesselkraut 40 %, Fenchel süß 15 %, Ackerschachtel-
halm 10 %, Weißdornblätter mit Blüten 10 %, Kamillenblüten 10 %, Walnussblätter 
10 %, Artischockenblätter 5 %.

FR Complément alimentaire pour chevaux. Mélange d‘herbes de grande qua-
lité spécialement adapté aux besoins du cheval à l’arrivée du printemps et 
pendant la saison chaude. Certaines herbes peuvent fortifi er la peau lors de la 
mue et aider le métabolisme dans la détoxifi cation du foie et des reins. En été, 
le système circulatoire peut être renforcé et la digestion peut être infl uencée 
positivement par l‘apport supplémentaire d’herbe fraîche.
Recommandations de dosage : Cheval (env. 600 kg) : 30 - 50 g par jour
  Poney et double poney : 25 g par jour
Composition : ortie 40 %, fenouil doux 15 %, prêle des champs 10 %, feuilles et 
fleurs d’aubépine 10 %, fleurs de camomille 10 %, feuilles de noix 10 %, feuilles 
d’artichaut 5 %.

NL Aanvullend dierenvoeder voor paarden. Hoogwaardig kruidenmix speciaal 
afgestemd op de behoeften van het paard, tijdens de lente- en zomermaanden. 
Geselecteerde kruiden ondersteunen de huid, tijdens de ruiperiode en helpen 
de stofwisseling bij het ontgiften van lever en nieren. In de zomer wordt de 
bloedsomloop gestimuleerd. Daarnaast wordt de spijsvertering door het extra 
aanbod van gras positief beïnvloed.
Voedingsvoorschriften: Paarden (600 kg lichaamsgewicht): 30 - 50 g per dag
 Kleine paarden: 25g per dag
Samenstelling: brandnetel 40 %, zoete venkel 15 %, heermoes 10 %, 
meidoornbladeren met bloesem 10 %, kamillebloesem 10  %, walnootbladeren 
10 %, artisjokbladeren 5 %.

UK Supplement for horses. High-quality herbal mixture specially adapted to 
the needs of the horse during the spring awakening and the warm summer 
months. Selected herbs can help the skin during the coat change and help 
the metabolism in the detoxifi cation of the liver and kidney. In summer, the 
circulatory system can be strengthened and the digestion can be positively 
infl uenced even if the horse consumes a lot of grass. 
Feeding recommendation: Horses (600 kg bw): 50g daily
 Cobs: 25g daily

Ingredients: nettle herb 40%, sweet fennel 15%, field horsetail 10%, hawthorn 
leaves with flowers 10%, chamomile flowers 10%, walnut leaves 10%, artichoke 
leaves 5%.

IT Mangime complementare per cavalli. Miscela di erbe di alta qualità studiata 
appositamente per le esigenze del cavallo durante il risveglio della primavera 
e nei caldi mesi estivi. Erbe accuratamente selezionate possono rinforzare 
la pelle durante il cambio del pelo e aiutare il metabolismo a disintossicare 
il fegato e i reni. In estate, il sistema circolatorio può essere raff orzato e la 
digestione può essere infl uenzata positivamente grazie all’aggiunta di queste 
particolari erbe.
Dosaggio: Cavalli taglia grande (600 kg PC): 30 - 50 gr. al giorno
 Cavalli taglia piccola: 25 gr. al giorno
Composizione: ortica 40%, finocchio dolce 15%, equiseto di campo 10%,
foglie di biancospino con fiori 10%, fiori di camomilla 10%, foglie di noce 10%, 
foglie di carciofo 5%.

Analytische Bestandteile · Constituants analytiques ·
Analytische bestanddelen · Analytical components · Elementi analitici
Rohprotein · protéines brutes · ruw proteïne · 
crude protein · proteine grezze  14,4 %

Rohöle und –fette · huiles et graisses brutes · 
ruwe olie en vetten · crude oils and fats · oli e grassi grezzi 5,7 %

Rohasche · cendres brutes · ruwe as · crude ash · 
ceneri grezze 11,7 %

Rohfaser · cellulose brute · ruwe vezels · 
crude fi bre · fi bre grezze 21,4 %
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Zur Unterstützung während dem Fellwechsel
und der warmen Sommermonate
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Los Nr. und MHD: siehe Aufdruck/Regist-
rier-Nr.: α DE SL 100011. Futtermittel kühl, 
trocken und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern. Nach Anbruch zügig ver-
brauchen.

Numéro du lot et date de durabilité mini-
male : voir étiquette. Numéro d‘enregis-
trement : α DE SL 100011. À conserver 
dans un endroit frais, sec et à l‘abri du soleil. 
À consommer rapidement après ouverture.

Partijnr. en houdbaarheidsdatum einde: 
zie etiket/. Registratienummer: α DE SL 

100011. Bewaar het voer op een koele, droge 
plaats en buiten het bereik van direct zonlicht.  
Na opening, snel te consumeren.

Lot no. and best before date: see imprint/.
Registration No: α DE SL 100011. Store 
feed in a cool, dry place away from direct 
sunlight. To be consumed as soon as possible 
once open.

Nr. di registrazione: α DE SL 100011. Con-
servare il mangime in un luogo fresco, asciutto 
e protetto da raggi solari diretti. Consumare 
rapidamente una volta aperto.


